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On Phoenx Terrance once phoenixes cane to

shg

The birds are gone but still roll on he rver s
waves

The mmned palace’ s buried under weeds in
spring

The ancent sages in caps and gowns all lie in

»
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graves

The three-peaked mountan is half lost n
azre sky,

The woforked strean by Egret Isle is kept a
part

A's fbatng cbuds can veil the bright sun frm
the eye

Inperial Court now out of viev saddens my
heart '*’
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ned palace’ s buried under weeds n spring (
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The riverBian flows easwvard ovewhemed w ith
spring

To dusthave gone mned pahces and their k ng

Don’ t gaze afar fran the bng bank of willbw
treed

The wilbw down will grieve your heart when

blows the breeze '
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gaze afar fran the long bank ofw illow treed (
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On vernal day no flowers were n bban, alad

In second moon I’m glad to see the budding
grass

Butwhite snow dislkes the late canng vernal
breeze

It plays the partng flwers flyng thwugh the
[11]
$

tree
<« ”»
2
3 ” « Vemal” (
) 43 2
“ the vernal day, ” ( ), ¢ the vernal
breeze ” ( ), )
”»
2
, « » o«
, ( »



% 5# FAE e, BORAR: 1999 38 3 P Y AR % S AL

The rising sun gidng the green wood tall

A winding pah leads to a caln retreat

! And deep the greenery round the Buddha hall
The bids are gladdened by themountan light
Shaded pools brng my heart to peaceful clmes

“ A1l freth1] stirrngs of he worl now hushed

» “ , Lonly hear deep bells and tinglng chmes te!
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Your temple stands n enpty hills R A F AR, BN ITKIR
The autumn breezew ih sunset fills RKFike =2k, % BT M
O ranges still hang n your courtyard )
Dragons on your old walls breathe hard ) ,
Over green cliff float clouds n flight , )
The riverw ashes the sand white R
On water as on land you’ d go : )
To dredge the streans and m ake then flow. L )
« 7 : Dragons on .
your old walls breathe hard ( ,
, ) “ breathe hard” ’

( . The crescent moon looks like old Autumn’ s
golden brow;
Iis deep reflecton fbws with linpid water blue
I' 1l leave the town on Clear Stream for the Three

Gorges now.
() ’ « » O Moon hov I miss you when you are out of
« ¢ o view! '
’ » o« “ 7 : Tis deep re
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The Culture of the Tourism in the Translation of Ancient Chinese Poetry

GU Zheng-yang KANG T ian- pn
(Shanghai University the School f F oreign Languages Shanghai 200444 China)

Abstract AncentChinese poems are a rich art treasurg aswellas a vast deep and gorgeous world As an nvaliab k wealth

left by our ancesbrs ancientChinese poetry has becan e a longm agnificent vector bearng the unique culure Noted or its rich

culural connotation, the culire of tourisn provides the poets w ith unlin ited wom of creatwity and nspimtion This article ex

p bres translatbn methods and techn iques of ancient Chinese poens flom two representative aspects of tourisn culture hndscape

tourisn and religbn tourisn. Thus it directs to pass on the profound Ch nese tourisn culture and its aestetic tastes to target lan-

guage readers

Key words tourim; culurg translation
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